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PRESENTACION

La motocicieta MONTESA, cuyo modelo presentamos, no re
quiere una atención excesiva; para su conservación basta un
mínimo de culdados para asegurarse un largo y perfecto pe
rlodo de servicios,

Con el presente manual pretendemos orientarie sobre estos
mínimos culdados y a la vez informarle de algunas caracto-
rísticas técnicas de su venículo que, a no dudar, le Interesa
rán.

Motocicletas MONTESA, S.A.

Las Instrucciones y datos técnicos que se den en este manual lo son a título descriptive, pudiendo sufrir va~
Plación algunas partes de la máquina durante la vigencia del mismo,



DESCRIPCION GENERAL

El motor, monocilíndrico de dos tiempos, cubica 74,8 cc. con un diámetro de 42 mm. y una carrera de 54 mm. produ-
cléndose el encendido por medio de una magneto-alternador a volante electrónico

Está asentado sobre un bastidor formado por tubos de acerocurvados y soldados entre si eléciricamente, Tipo simple
de gran resistencia y a la vez ligereza,

La suspensión delantera, es de tipo de horquilla
guadores hidráulicos de doble efecto con carga Iniclal graduable.

escópica sistema aire-muelle y la posterior basculante, con amort!

El carburador es concéntrico con un difusor de diámetro 28 mm, con toma de aire a través del filtro situado debajo del
sillín protegido por caja de Insonorización.

El cambio es de seis velocidades, en cascada, con piñones de toma constante,

El pedal de cambio está situado en el lado Izquierdo.

Este modelo incorpora un embrague de discos múltipli
de notable rendimiento y efectividad,

de acero en baño de aceite, con muelles de tensión constante,

La puesta en marcha se realiza por medio de palanca situada en el lado derecho; es de destacar que, al ser de acción
independiente del camblo de velocidades, puede ser utilizada para la puesta en marcha del motor con cualquier veloc!

dad del cambio engravada, con sólo oprimir el mando del embraque.

Los neumáticos adaptados han sido especialmente estudiados para la adecuada finalidad del vehículo. Su dimensionado
es; delantero, 2,50" x 211 trasero, 100/90 x 18".

Los frenos son de expansión interna con un diámetro de superficie de fricción de 110 mm,

El vehículo en conjunto, tanto por su línea, proporcionado, ligereza y elementos de equipo
diada y experimentada labor de concepción en el campo del motociclismo deportivo,

| resultado de una estu



UTILIZACION

CARBURANTE.
Utilizar gasolinas no inferiores a 90 octanos con el fin de conseguir un funcionamiento y rendimiento del motor, mi
positivo.

No usar benzot como carburante por Ir equipado el motor con elementos de goma sintística,
4

PRESION DE LOS NEUMATICOS

La presién de los neumáticos es, hasta cierto punto, a elección del conductor y de acuerdo con las característica:
del terreno.

No obstante pueden considerarse como norma! siguientes

f Carretera Montaña
Kg/cm2 . lbs sq. in. | Kg/cm2. lbs, sq. In.

Rueda delantera 0,75 " 0,55 8

Rueda trasera 0,65 . 0,35 a 0,45 5006

PUESTA EN MARCHA DEL MOTOR.

- Abrir el grifo de gasolina,
- Si el motor está frio, bajar la palanca "STARTER", situada en el lado Izquierdo del carburador.

Girar la palanca de puesta en marcha situada en el lado derecho del motor hasta que quede en posición de ser accio
nada,
Mantener el puño de gas completamente cerrado,
Presionar con fuerza sobre la palanca puesta en marcha (si estaoperación se realiza tanteando previameni
vés de la misma palanca, el momento en que el émbolo seencuentraen sufase de compresión, que será cuando ofra.
ce mayor resistencia, la acción será mucho más efectiva).

Con esto el motor se pondrá en marcha,
= Cuando el motor se encuentre en su régimen normal levantar la palanca del "STARTER",



Al estar dotado el motor de una puesta en marcha de acción directa sobre la transmisión primaria, o se:
te del cambio de velocidades, la en marcha del motor puede efectuarse tanto con el cambio en
mo con cualquier marcha engravada oprimiendo el mando del embrague

independien

nto muerto co

CAMBIO DE VELOCIDADES

El cambio es de 6 velocidades, obtenidas mediante piñones en toma constante,

El pedal del cambio se encuentra en el lado Izquierdo del motor y su accionamiento según se indica en la figura:

-



MANTENIMIENTO

CADENA
El engrase de es

tivo, con acell

cadena es conveniente efectuarlo por el lado interior de la misma, con el fin de que sea más e
SAE-40.

Cada 3.000 Kms, será necesario, además, hacer una limpieza a fondo para shquese la cadena de los engrana
jes, dejando el engancho en la misma con el fin de que sirva de referencia para colocarla luego en la misma posición,
Cepíllese con un cepillo duro y seco para libraria de toda suciedad exterior. Sumergir la cadena en un baño de petró
leo, removiéndola hasta que todas las articulaciones queden bien lavadas y límplas. Finalmente enjuáguese en perró—
leo límplo y déjese escurrir, Estará entonces en posición de ser lubricada de nuevo, lo cual se hará como sigue: su
mergiria en un baño de aceite SAE-40 (del mismo empleado en la mezcla carburante) removiéndola libremente para a
gurar la penetración de aceite en las articulaciones de la misma, Sacaria del baño de ace
tar en el mismo sentido y posición que estaba antes de desmontar,

dejaria escurrir y mon

La flecha o tensión de la cadena, deberá controlarse también regularmente, Pai
la siguiente forma:

insado de la misma procédase de

Aflbjense las tuercas del eje y anclaje sobre bastidor, Hágase girar las excéniric:
tenga, en su parte central una flecha de unos 20 mm. aproximadamente.

hasta conseguir que la cadena -

Comprobar,antes de proceder al ajuste de todas las plezas,el tensado uniforme de la cadena en todas sus posiciones,
haciendo girar la rueda de forma que en ningún punto quede demasiado tensa,

Es importantísimo que la rueda irasera quede perfectamente centrada, para conservar correcta la alineación de las ~
dos ruedas, Para ello es imprescindible que las dos exc’entricas citadas, que sirven para el tensado de la cadena
estén en la misma posición, es decir, que las patas de las mismas estén ¡gualmente inclinadas. De su mala colocación
también provienen otros defectos o Inconvenientes como el roce de la cadena con el protector, el que salte la cadena,
etc,

EMBRAGUE
El mando del embrague deberá tener siempre un juego de | a 2 inm. Si este juego es excesivo no se puede desembra-
gar perfectamente, y si es mínimo o nulo se corre el peligro de que patine, Por lo tanto, cada 1,000 Kms, convendrá
repasar este juego y si es demasiado grande, será necesario tensar el cable por medio del tensor montado al efecto -
en el extremo de la funda junto al manillar o guia,

-10-



BUJIA

Cada 500 Kms, debe procederse a su revisión y limpie:
de 0,52 0,6 mm,

|, verificando la separación de electrodos, Esta deberá ser

Se recomienda su sustitución cada 5,000 Kms. aproximadamente.

FRENOS

Para poder emplear Jos frenos con toda seguridad y eficacia, es conveniente que los mandos respectivos tengan un
recorrido corto hasta que emplecen a actuar, lo cual se consigue con una regulación correcta que permite compen-

sar el desgaste que sufren las guarniciones del freno,

El freno trasero, o de pie, se tensa mediante
to,

tuerca situada en el extremo posterior de la varilla de accionamien

El tensado del freno delantero, o de mano, se logra acclonando el tensor
manitiar,

jtuadoen extremo de la funda, sobre el

Una vez realizadas estas correcciones se debe comprobar que las ruedas puedan girar libremente,

Periódicamente, es conveniente sacar las ruedas, con el fin de poder limpiar el interior de los tambor:
el estado de los forros de freno y engrasar ligeramente todos los puntos de rotación, con aceite SAE.

SARRUBADOR. .
ión del carburador por parte del usuario, puede consistir en desobturar algún conducto del mismo; de
taller especializado del Servicio Montesa toda eventual variación de su reglaje.

Los puntos que pueden ser más fácilmente motivo de obstrucción son: el filtro de entrada de gasolina y los surtidores
principal y de marcha lenta,

Retirado el carburador del grupo motor, el filiro de entrada de gasolina se encuentra en el cuerpo del racor de (le
gade de la misma a la cuba de aquél y para su desmontaje debe desenroscarse el tornillo que lo fija, Sacar el anillo

de tela filtrante de su interlor y limpiarlo con máximo cuidado a fin de no dañario, Después vuélvase a montar con el
mismo culdado,

M9



Para desobstrulr o limpiar los surtidores de mercha lenta y principal, deberá asimismo desalojarse el carburador —
del grupo motor, Realizada este operación se retirará la cuba del cuerpo del carburador con lo que se tendrá acces!
bilidad sobre los surtidores de marcha lenta y principal, Para desobstruirios debe soplerse a través del orificio cen

1 después de desmontado:

jambres ni otros objetos duros para esta operación, ya que podrían modificar o dañar el pequeño.
conducto de paso del carburante con las consiguientes alteraciones en el funcionamiento del carburador,

Deberá tenerse muy en cuenta el tapar la entrada de! tubo de admisión mientras el carburador esté fuera, para evi-
tar ta entrada de objetos extraños en el interior del cilindro.

EM.TRO ENTRADA AIRE

De una positiva Inspección y atención sobre
del grupo motor,

elemento, se obtendrá el necesario rendimiento y durabilidad =

Es por ello a destacar y de forma muy Importante, se culde en extremo su limpieza, Esta deberá rentizarse uth
Nzando simplemente agua y jabón líquido, Efectuada la misma, seprocurarájna impregnación con ACEITE ESPE
CIAL PARA FILTRO antes de que éste sen alojado de nuevo en in caja contenedora debajo del sillín,

El perfodo óptimo para realizar esta Inspección o IImple:
más frecuencia que el aplicado para carburador,

vendrá dado según la utlllzación del vehículo y con =

AJUSTE DEL JUEGO DE LA DIRECCION.

Conviene revisar periódicamente el juego de la dirección, ya que las vibraciones de la marcha pueden oc:
la misma se afloje ligeramente, dando lugar, además de una conducción desagradabl:
Judiquen,

loner que
a que sus rodamientos se per

Apoyando la motocicleta de forma que la rueda delantera quede levantada y sujetando la horquilla por su parte Infe-
Flor, se podrá comprobar si existe juego en la dirección, empujando alternativamente hacia adelante y hacia atrás,

SI hublera de corregir el juego y una vez desmontado el manillar, afléjese la tuerca fijación brida superior, Efec=
tuado esto, apretar o aflojar, según convenga, la tuerca bloqueadora del cojinete de la dirección,



Volver a apretar la tuerca fijación brida superior y los tornillos cerraje y verificar nuevamente el juego de la
dirección, para repetir estas operaciones si no hublera quedado correcto,

Los brazos de la suspensión delantera tienen presión interior de 8 psi. (0,6 Kg/cm2.), que puede ser ajustada
entre 10 y 12 psi. (0,7 8 0,8 Kg/cm2.) a gusto del conductor, por medio de las válvulas sltuadas en los tapones
superiores de los brazos.

Para la carga de los mismos emplear aire o nitrógeno (NO UTILIZAR NINGUN OTRO GAS posiblemente inflama
ón indicada.

se la presión de 35 psi. (2,5 Kg/cm2,).

tá
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CARACTERISTICAS Y DATOS GENERALES

MOTOR.
Cicto ..... 2 tiempos
Cilindros

Diámetro
Carrera $
Cubicaje .....

Relación de Compresión .

ENCENDIDO

Volante alternador =. . MOTOPLAT 0616015
Separación contactos ruptor —.
Avance chispa a p,M,S. ....

BUA
Grado térmico Bosch ...
Distancia entre electrodos
Rosca.

0,4 mm, (0,0157 In.)
2 mm, (242 sobre volante)

240
0,5 40,6 mm. (0,02 In.)
14M (x 1,25) x 3/4

N-4

W225T2
FEso

ZHLN

CARBURADOR.
BING - 64

. 12. 639/0
h- ... 28 mm.

Surtidor principal” ian Y
Surtidor piloto . 4s
Compuerta , > NO 32

Aguja . . Ned
Posición aguja . DID Ranura N23
REGLAJES Y PARES DE APRIETE MOTOR

Juego mínimo, entre émbolo y cilindro .......
Salto máximo extremos del cigúeñal, montado en los cárteres

+ 0,05 mm. (0,0020 In.)
0,03 mm. (0,0012 In,

Stee



Pares de apriete recomendados; m. Kp. ft-lbs.

- Tuerca fijación cilindro .. 4. i 4,5 a 18
- Tuerca fijación culata 4 3 a 3,5 22 a 25,5

- Tuerca piñón sobre cigieñal . 8 57,7
- Tuercá volante magnético .. 8,5 61,6
- Tuerca plato embrague .» PA A ae 145 a 18

- Tuerca plñón salida cámblo . .. e as e 50,7

TRANSMISION PRIMARIA

Tipo Wan e ee fora . por engranajes helicoldales
Piñón sobre cigueñal aad ’ . 19 dientes
Rueda dentada de embrague ..,....... . ++ 65 dientes
Relación de iranamislBh. ooo e do MI oa, ART

CAMBIO DE VELOCIDADES

Número de velocidades ¿... es cone ge reels as adas o 6 6

Piñón Primario Secundario Relación
12 velocidad 13 dientes 34 dientes 2,615

22 8“ 16 0" 31 “ 1,937

aN ÓN 28 “ 1,473
43 ” 21 Md 24 “ 1,142
se ” 23 ” 22 " 0, 956

62 " 26 " 21 a 0,807

TRANSMISION SECUNDARIA

Piñón salida cambio ..,...., ay ates 12 dientes
Rueda dentada s/cubo trasero . ron Oe at em 52 dientes

Cadena (paso) |, i i, _ 12,7 mm, (1/2")
- diámetro rodillos AiO ay 8,51 mm, (0, 335")
- ancho entre placas , pa fd 4 . 7,75 mm. (0,3051)

RUEDAS

Radios Neumáticos
Llanta Tam. Tino Dimensiones

¡Rueda delani oreda delantera WM1/1.6 36 3x 217 Ace 2,300 x 210

Rueda trasera WM2/1.85 36 3x160
100/90 x 190"

-18-



( (
Volver a apretar la tuerca fijación brida superior y verificar nuevamente el juego de la dirección, para repetir'es-
tas operaciones si no hubiera quedado correcto,

La operación de ajuste del juego de la dirección, requiere ciertas herramientas especiales por lo que, sl no están
en poder del usuario, es recomendable deje en manos de un taller especializado la realizacién de la misma.

.17-



Cantidad Tipo Dimensiones Número

Cigleñal 2 radialljuego C-3) 25 x52x 15 6205/C-3
Rueda dentada de embrague 1 doble hilera bolas 17 x 40 x 17,5 | 3203
Eje primerio |/derecho 1 radial 20x 42x12 | 6004
Eje primerio 1/Izquierdo 1 contacto angular 12x37x12 |7301
Eje secundario |/derecho 1 radial 12x37x12 S301NR
Eje secundario 1/Izquierdo 1 radial 17 x 4714 | 6303

delantera 2 radial 17x 3x10 6003
Puedes irasera 2 radial 17 x 40x12 | 6203

DIMENSIONES GENERALES

Capacidad depósito 8,1 L.
2,13USA gal.

1,99 Imp. gal.
Ss

mi
e!

1315 mm (51, 7in)

_1960mm.{77,8in)

“q
. 

—

a=



(RECOMENDACIONES DE SERVICIO
————

Aunque por las instrucciones facilitadas en este manual puede conseguirse uri positivo mantenimiento de la motocicie
ta, hay que prever no obstante la necesidad de reparación que a su debido tiempo Irá precisando, Para ello,es im~
sortente se tengan presente los siguientes puntos:

—Toda asistencia especializada o reparación debe
efectuada por un Servicio Montesa débidamente auto
rizado, La Agencia Distribuidora en la zona InformaFA de los Servicios Técnicos a donde puede recurrir SIEMPRE RECAMBIO

—Para garantizar el perfecto funcionamiento de todos
los diferentes órganos de la motocicleta, debe recor
darse que los recambi preciso se efectúen sien
pre con las plezas originales MONTESA,

—En los pedidos de-recambios será necesario detalla:

a/ Artículo de la pieza necesaria, fácilmente local!
zable en las hayas de despiece del presente manual
o catálogo,

b/ Número de la motocicleta, fácilmente localizable
sobre los cárteres motor y sobre bastidor.

-19-



INSTALACIÓN ELECTRICA~WIRING DIAGRAM—PLAN DE CABLAGE

ENDU
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COLOR [COLOUR | COLLEUR
A ¡Amarillo | Yellow | Joune

|B [Azul Blue Blew
6 [Gris Gray [Gris

1 M | Morado ¡Purple - |Violet
2 N ¡Negro Nor
3 llama EV2/25 VW |R ¡Rojo ¡Red Rouge
4 [Faro piloto Tail light [Lonteme orriére Jtomp.6v21]5W (stop) |S|Roso [Pink Rosé
S|Conmut.s/manilior __|Handle switch” |Interrupleur 7 [Marrón [Brown ¡Marron
6 "Stop" “Stop” Stop” V [Verde — [Green [Vert
7 | Avisador _ocústico Horn Avertisseur 'W ¡Blanco White ¡Blanc ]
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ENGRASE - LUBRICATION - GRAISSAGE



ie

Aceite — Oil —Huile Renovación
Tipo Contided-Quent!l Renewal
Typo €.C |USASloz [68 fl.oz Renovation

Motor SOPRAL-—T2| 3% mezcla
1 | Engine mixture

Moteur 4% melange

Cambio, embrague y tran:
misidn primaria.

E Gearbox, clutch and prima-| SAE-10W.30| 900 | 30,5 | 31,5
ry drive

Boite de vitesses,embra-
vage et trans. primaire.

Suspensión delantera |”
3 | Front suspension HIDROL-07' 1701 56

Fourche avant | por brazo- per leg-

Reenvio cuentakilometros | Grasa discrecional discrecional
4 Speedometer hub gear drive} Grease at discretion at discretion

Entraineur ducompteur Groisse a discretion á discretión
Cadena discrecional discrecional

5 | Chain SAE 40 atdiscretion at discretion
Chaine & discrétion á discrétion

L Pa

a
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CATALOGO DE PIEZAS
Is

Motocicletas MONTESA

Avd, Virgen de la Paloma, n2 21 ~ 53
ES! S DE LLO! T = (Barcelona) E:
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